(2nd)
Training Course ng mga Volunteer-Interpreter Para sa
Pag-iwas sa Kalamidad

Pag-aralan natin kung Paano
umiwas sa Kalamidad

Kapag ito ay naganap, ano ang gagawin mo

Oras Lugar Class (Parasa | Class (Par_a sa
v Araw at Oras: Nov.7 (Sabado) ng 2:00pm~4:00pm e mga Foreigner
v Lugar: Libra Library and Community Plaza Rm 301 at Rm 302
m

. . 14 : 00 Meeting Class Class
vHalaga: Oyen  Volunteer Activities Insurance 250 4 Mga Gawainat |~ Anoang Likas
v Mga kasali: (301) Tungkulin ng na kalamidad ?

Volunteer Interpreters at baguhan Volunteer Interpreters. Disaster Miltiligual ~ Serbisyo sa mga

] Support Center Dayuhan mamayan
Sa mga marunong magsalita ng Japanese at Mga tungkulin Hinggil
Foreign language at gayun din sa taong marunong sa ng mga Volunteer Emergency
. . Mga Tools na goods
madadaling salita ng Japanese. gagamitin
v Pag-apply: tumawag sa LICC/Libra International Community Center .. p— Work shop
sa Oct.8 (Huwebes) RM Crossroad games
v Susunod na Pag-aaral : Jan.24 Linggo (301) (Mag-kasamang pag-isipan ng mga
ilal . Meeting  Volunteer at mga Foreigner kung ano ang
v Nilalaman: _ _ _ RmM nararapat gawin kapag ang kalamidad ay
Ano nga ba ang Likas na kalamidad/Natural Disaster ? (302) naganap.
) ) o

Papaan_o mo kakausa_pm ang mga Fore_lgner' 15:50 Meeting Registration para sa Bosai kun at

Kapag ito ay nangyari, ano ang gagawin mo ? 16:00 Rm pagbo-volunteer.

Sama sama tayong matuto ! (301) Pag-paplano para sa susunod na
Meeting  training course.
Rm
(302)

Pakiusap lamang na makipag—kooperasyon po tayo sa pag suot ng mask,pag-
check ng kanilang temperatura at pag—-sasagawa ng hand sanitizer

o Mag-apply at tumawag lamang sa o
Libra International Cummunity Center LICC
TEL : 0564-23-3148 sa oras na 9:15am~17:00pm
(sarado tuwing Miyerkules)
E-mail : libralicc@city.okazaki.lg.jp
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